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 چکیده
شناسی اجتماعی که از زبانبشری شکل گرفته است.  اجتماعات گیری اولیناست و همزمان با شکل ای اجتماعیزبان پدیده

ای که از تاریخ این شاخه از پردازد. طی چندین دههمیشناسی بیرون آمد، اساساً به پژوهش در مورد گفتار گویش درون
گذرد، نشان داده است که توانایی تجزیه و تحلیل موضوعات مربوط به ارتباط بین زبان و اجتماع را دارد. میشناسی زبان

ی زبانی است که با متغیرهای اجتماعی همبستگی دارند. هادر گوناگونی هاژوهشای از پادبیات مربوط به آن، شامل سلسله
 ۀطبق لات،یسن، تحص ت،یمانند جنس ییرهایمتغ شکل نوشتاری زبان مشهودتر است و این گوناگونی در گفتار در مقایسۀ با

قزوین، حاضر، نویسندگان به بررسی تغییرات واجی در گویش ترکی  در پژوهش .گذارندیم ریبر آن تأث تیو موقع یاجتماع
روش مصاحبه و تعیین جمعیت نمونه، اند و با استفاده از پرداختهجنسیت و  سن اجتماعی یهامتغیربراساس تأثیرات ناشی از 

 ی پژوهش حاضر نشانهایافتهاند. میزان همبستگی بین تغییرات واجی و متغیرهای اجتماعی مورد بحث را ارزیابی کرده
 کمترین تأثیر را تغییرات واجی در این گویش دارند. جنسیتدهد که متغیر اجتماعی سن بیشترین تأثیر و می
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 مقدمه -1
ما را از پدیدۀ برقراری  ناظر بر آن، میزان شناختشناختی اجتماعی و الگوهای های زبانپژوهش در پدیده

 1شناسی اجتماعیدهد. زبانمیی اجتماعی یک جامعه زبانی افزایش هاارتباط و چگونگی تحقق آن در بافت
ای که ای بینابینی بدانیم. اما نکتهشناسی دارد و بنابر این بجاست که آن را رشتهشناسی و زبانریشه در جامعه

یی موجود هاتفاوت 2شناسی زبانو جامعهشناسی اجتماعی است که  بین زباننباید از نظر دور داشت این 
داند که رویکرد آن به تری میشناسی زبان را حوزۀ گستردهجامعه( 7-9 1972:) 3مثال فیشمنعنوان است. به

شناسی است که در حقیقت همان زبانشناسی اجتماعی در شناختی است، ولی زبانزبان بیشتر جامعه
 دهد. میفرهنگی را هم مدنظر قرار  - های زبانی، بافت اجتماعیپژوهش

شناختی اجتماعی باشیم، باید مختصراً کار رفته در مطالعات زبانهاگر در پی درک بهتر فرایندهای متعدد ب
: 6819 ،4واردهافنظری بیافکنیم )ای شناسی ناحیهی صورت گرفته در زمینۀ گویشهابه پیشینۀ پژوهش

132 .) 
است که به تجزیه و تحلیل گفتار پرداخته است.  شناسیزبانی هاترین شاخهشناسی یکی از قدیمیگویش

بانی ترین مطالعات زگردد. به مدت یک قرن، شناخته شدهمیبر 11 ی قرنهاشناسی به میانهتاریخچۀ گویش
کردند میی اولیۀ خود سعی هاشناسان در پژوهش(. گویش1972، 5گیگلیولیشدند )میمربوط به این حوزه 

ی زبانی که خطوط هاآنها با ترسیم نقشه کنند. ی زبانی را به مناطق جغرافیایی مرتبطهاکه گوناگونی
آنها داد، توانستند مناطق جغرافیایی که در هر کدام از میمربوط به تلفظ، دستور و واژگان را نشان  همگویی

ا تغییرات رفت را مشخص کنند و به تبع آن توانستند مناطقی را که از آنهمیکار هی گفتاری معینی بهاگونه
ی اخیرشان به این نتیجه رسیدند که هاشناسان در پژوهششناسایی کنند. گویشزبانی آغاز شده بودند، 

یی نیست و عوامل دیگری هم در این مسأله ی جغرافیاهای زبانی تنها مربوط به تفاوتهاتغییرات و گوناگونی
ی زبانی شهری هاشناسانی که به پژوهش در محیطسبب شد، بسیاری از گویش دستاورددخیلند. این 

شان را به عوامل مختلفی مانند تحصیلات، شغل، مذهب، قومیت و ... معطوف نمایند. مند بودند؛ توجهعلاقه
عوامل و متغیرهای اجتماعی به عمل آمدند، بر اهمیت آنها در ن یی که با توجه به ایهاتجزیه و تحلیل

 (. 1971، فیشمنشناختی اجتماعی صحه گذاشت )مطالعات زبان
گیر شدن وسایل ارتباط جمعی بالاخص آموزی به زبان فارسی و همچنین، همهتوسعه و گسترش سواد با

توان می. این فرایند را شده استفراهم  میغیررسی هاو گویش هاتلویزیون، زمینۀ از بین رفتن تدریجی زبان
مشاهده نمود. پژوهش  میی غیررسهاو گویش هاوجود آمده در گفتار گویشوران زباندر تغییرات زبانی به

شناسی شهری، به بررسی گویشاجتماعی و  شناسیزبانحوزۀ  حاضر، با توجه به تحقیقات صورت گرفته در

                                                           
1. sociolinguistics 

2. sociology of language 

3. Fishman 

4. Wardhaugh 

5. Giglioly 
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و جنسیت هر قزوین و متغیرهای اجتماعی سن واجی در جامعۀ گویشوران ترکی شهمبستگی میان تغییرات 
 پرداخته است. 

 

 اجتماعی  شناسیزبان -2
شناختی و ی زبانهای صورت گرفته در مورد همبستگی دادههااز لحاظ پژوهش ،اجتماعی شناسیزبانادبیات 

ی اجتماعی هاهمبستگی کنش زبانی و ویژگیویژه در مورد هغنی است؛ ببسیار  ،ی فرازبانیهابافت
ی اخیر از های اولیه و اخیر وجود دارد، این است که پژوهشهاای که بین پژوهشگویشوران. فرق عمده

ی خارجی و هاکنند. موارد پایین چند نمونه از پژوهشمینوین برای انجام تحقیق استفاده  میی علهاروش
ی اجتماعی در کنش زبانی گویشوران جوامع زبانی هامیزان همبستگی داخلی صورت گرفته در مورد تعیین

 مختلف است.

 ی انجام گرفتۀ پیشینهاپژوهش -2-1

 با وی .پردازدمی جنسیت و زبان بستگیهم زمینۀ در پژوهش به که است شناسانیزبان نخستین یسپرسن از

 در جوامعی، چنین در زنان که کندمی بیان غیرپیشرفته جوامع از برخی در زبانی نبایدهای وجود به اشاره

: 1122، 1)یسپرسن ندارند را اصوات از برخی حتی و هاواژه از بعضی آوردن زبان به اجازۀ موارد، از بسیاری
232-254.)  
 در سیاهپوستان جامعۀ در سن اجتماعی متغیر گرفتن نظر در با که است پژوهشگرانی نخستین رام ازفول

 به رسد؛می خود اوج به جوانی دوران در کلامی ناپسند و زشت یهاصورت کاربرد که کندمی اظهار دیترویت

 سنی یهاگروه از بیشتر مراتب به ترپائین سنی یهاگروه گفتار در معتبر غیر یهاویژگی تظاهر دیگر، سخن

 (.113: 1121، 2)ولفرام است بالاتر
اجتماعی آن پرداخته است. او معتقد است برای دست یافتن به ویلهلم هومبلت نیز به بررسی زبان از بعد 

هستند که دنیای پیرامون  های زبان آن پرداخت، زیرا این واژههافرهنگ هر ملتی، ابتدا باید به بررسی واژه
 (. 23: 1331دهند )باطنی، می آنها را شکل

معرفی کرده است و به آن جنبۀ شناس مشهور فرانسوی هم زبان را امری اجتماعی امیل دورکیم جامعه
(. 07نهادی داده است و حالات حاکم بر نهادهای اجتماعی را دربارۀ زبان نیز صادق دانسته است )همان: 

عنوان شناس فرانسوی نیز در متون متعددی جنبۀ اجتماعی زبان را یادآور شده و آن را بهآنتوان میه زبان
 (. 1301، 3هواقعیتی اجتماعی تعریف کرده است ) کالو

                                                           
1. Jespersen  

2. Wolfram  

3. Calvet  



 ... شناختیبررسی الگوهای زبان 

 

 

202 

 در ایدهکده ساکنان زبانی رفتار بررسی با او .است کرده اشاره جنسیت و زبان میان ارتباط به کینان نیز

 صحبت غیرمستقیم و محتاطانه صورتیبه که دارند تمایل بیشتر زنان که رسیده است نتیجه این به یاشمالاگ
: 1132برند )واردهاف، می کاربه یشتربی مستقیم و امری جملات خود، گفتار در مردان، کهحالی در کنند؛
311.) 

شناس برجستۀ دیگری است که به بررسی رابطۀ بین زبان و جنسیت پرداخته است. او به رابین لیکاف زبان
هایی با ای از زبان تحت عنوان زبان زنانه قائل شده است که در سه حوزۀ واژگان، نحو و تلفظ تفاوتگونه

 (. 41: 1103، 1لیکاف) زبان مردان دارد
 از برخی که معتقد است او .است داده قرار توجه مورد را سن متغیر خود یهاپژوهش در نیز هادسن

 کاربه را هاآن هم بار یک حتی بزرگسالان است ممکن و است نسل یک کودکان خاص ی زبانیهاصورت

 (. 12: 1137، 2نبرند )هادسون

توسعۀ خود را مدیون ویلیام  و اجتماعی معاصر، رشد شناسیزبان کهسخن گزافی نیست اگر ادعا کنیم 
تأثیرگذار نبوده است. او با گر دیگری به اندازۀ او در این رشته است. در واقع هیچ پژوهش( 1122) 3لباو
 گران بعدی هموار کرد. کاری که لباو انجام داد این بودای نوین، راه را برای پژوهششیوهگذاری سبک و پایه

ای مربوط به طبقۀ کارگری است، تمرکز کرد. او نزدیک که بر منطقۀ کوچکی از شهر نیویورک که محدوده
یی که با هاای از طبقۀ اجتماعی مورد پژوهش خود انتخاب کرد. لباو در مصاحبهعنوان نمونهنفر را به 277به 

ی زبانی شامل محاورات هاعالیتای از فتک گویشوران منتخب خود به عمل آورد، آنها را در سلسلهتک
ی کمینه با صدای بلند، شرکت داد. هاعامیانه، گفتار رسمی، خواندن متن و خواندن فهرستی از واژگان و جفت

 «bird»در  /r/عنوان مثال، واج ی مورد پژوهش بودند. بههاگفتار هر کدام از گویشوران شامل تعدادی از واج

 «.dog»و « caught»و واکۀ موجود در « dance»و « pass»، واکۀ موجود در «floor»و 

دست آمده توسط لباو مبین این واقعیت بود که نه تنها اعضای طبقات اجتماعی مختلف این آواها نتایج به
مندی با طبقات اجتماعی همبستگی طور نظامبه هابرند؛ بلکه این گوناگونیمیکار ی مختلفی بههارا به شیوه
تغییرات آوایی مشاهده شد.  ،عین حال، با توجه به رسمیت گفتار، در هر کدام از طبقات مورد مطالعهدارند. در 

 ارای اعتبار بیشتری تلقی ی خاصی از آواهای مورد پژوهش، دهااو به این نتیجه رسید که صورتهمچنین، 
ودند. یافتۀ مهم دیگر این الگوهای دارای اعتبار بالا و پایین از نظر همۀ گویشوران یکسان ب شوند ومی

 دادند. میپژوهش آن بود که زنان در مقایسۀ با مردان به صحیح و بجا بودن گفتارشان توجه بیشتری نشان 
موجود در  /θ/ اجتماعی و سبکی بندیلباو در بخش دیگری از پژوهش خود در شهر نیویورک، طبقه

«thing »و«thick » برایرا نشان داده است. سه گونۀ مختلف/ θ / وجود دارند یعنی/t/ ،/θ /tو/ θ /./θ 

دارای حالت کمترین استاندارد بودند. او همچنین به این  /t/دارای حالت بینابینی و θ /t /شکل استاندارد،/

                                                           
1. Lakoff 

2. Hudson  

3. William Labov 
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کمتر θ /t /و /t/ ی ناپسندهاشود، در مقایسۀ با مردان، زنان از گونهمی نتیجه رسید در گفتاری که با دقت ادا
مشاهده شد  ،دهند. همچنینمیحساسیت نشان / θ /کنند و بیشتر از مردان به گونۀ دارای اعتبارمی استفاده 

 کنند.میی به اصطلاح ناپسند، بیشتر استفاده هاکه طبقات پایین اجتماع در مقایسۀ با طبقات بالاتر از صورت
انگلستان انجام داده  2پژوهش خود را در شهر نورویچ نیز پژوهشگر دیگری است که (1974) 1ترادگیلپیتر 

ی مورد پژوهش عبارت  هاای است. همخوانمتغیر واکه 13 است. پژوهش او شامل سه متغیر همخوان و
یی هاای هم واکهمتغیرهای واکه«. better»در  /t/و « walking»در  /happy»،/ŋ»در  /h/بودند از 

و  «bad, name, path, tell, here, hair risk, bird, top, know, boot»یی مثل هاهستند که در واژه
«tune ».این هدف از رای بیش از دو گونه هستند. بنابر، داهاو واکه هابسیاری از این همخوان وجود دارند

انجام این پژوهش مشخص کردن متغیرهای دارای کمترین حالت استاندارد و بیشترین حالت استاندارد بوده 
ی مذکور به طبقات اجتماعی و میزان رسمیت هااست. ترادگیل به این نتیجه رسیده است که کاربرد گونه

 دهندات اجتماعی بالاتر ترجیح میطور مثال نشان داده است که اعضای طبقگفتار بستگی زیادی دارد. او به
، مشخص /ŋ/در مورد ،چنینهم. /θ /و  /?/ ،/n/ی هاتا گونه استفاده کنند /h/و /ŋ/، /t/ی هابیشتر از گونه

بیشتر از مردان ترجیح  هاشد که کاربرد آن علاوه بر طبقۀ اجتماعی به جنسیت نیز بستگی دارد و خانم

 استفاده کنند.  /ŋ/دهند از می
تر باشد، میزان کاربرد ترادگیل با ثابت گرفتن متغیر سبک مشاهده کرد که هر چقدر طبقۀ اجتماعی پایین

و با ثابت انگاشتن طبقۀ اجتماعی، به این نتیجه رسید که هر  کندافزایش پیدا میی غیراستاندارد هاصورت
 رود. استاندارد بالاتر میی غیرهاچقدر سبک گفتاری رسمیت کمتری داشته باشد، میزان کاربرد گونه

تماعی فارسی معاصر شناختی اجنامه دکترای خود را به تحلیل زباننیز موضوع پایان( 1311) مدرسی
اختصاص داده است. او در بخشی از پژوهش خود همبستگی جنسیت با برخی از متغیرهای زبانی را مورد 

دهد، ی فارسی تهران که با جنسیت نوعی همبستگی کلی نشان میهاکنکاش قرار داده است. از جمله ویژگی
در  /u/است. در این بافت، تظاهر  میی خیشوهادر بافت پیش از همخوان /u/و  /a/تظاهر دو واکۀ 

دارای  /a/ی رسمی، گونۀ دیگر یعنی هاشود اما در سبکمیویژگی معتبر محسوب  میرسی غیرهاسبک
 دهد که میزان نسبی تظاهرمیاعتبار اجتماعی بیشتری است. بررسی رفتار زبانی فارسی زبانان تهرانی نشان 

/a /  و/u/ نشان دهندۀ حساسیت بیشتر زنان در  ،در گفتار، با جنسیت گویندگان مرتبط است. الگوی کلی
او در بخش دیگری از پژوهش خود به بررسی همبستگی میان ی زبانی معتبر است. هاکاربرد ویژگی

زان دهد که میمیی زبانی و سبک در فارسی تهرانی پرداخته است؛ نتایج این بررسی نیز نشان هاویژگی
ی زبانی با میزان توجه و دقتی که بر حسب موقعیت اجتماعی ارتباط، موضوع و غیره هاتظاهر برخی از ویژگی

ی هادر بافت پیش از همخوان /u/عنوان مثال، میزان تظاهر شود، ارتباط نزدیک دارد. بهمیصرف گفتار 

                                                           
1. Peter Trudgill 

2. Norwich 
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 /u/تر درصد کاربرد رسمیبکی غیری سهای گفتاری به نحوی مرتبط است که در گونههابا سبک میخیشو
 شود. تر از میزان تظاهر آن کاسته میی رسمیهایابد و در گونهافزایش می

 میی زبانی نیز توجه نشان داده است. او میزان کهامدرسی به تأثیر تنوعات جغرافیایی بر بروز گوناگونی
گیری و مقایسه کرده تهران و قزوین را اندازه زبانان در دو شهرپایانی در گفتار تعدادی از فارسی /æ/تظاهر 

شود، در میمصاحبه شده اصولاً ظاهر ن هاپایانی در گفتار تهرانی /æ/که است. مطابق این بررسی، در حالی
یی میان هااست و همین امر، سبب پیدایش تفاوت گفتار گویندگان قزوینی هنوز این ویژگی قابل مشاهده

ی وابسته به هاپایانی در گفتار قزوینی /æ/شده است. البته میزان نسبی تظاهر  هانیو تهرا هاگفتار قزوینی
توان میطور کلی ی زبانی گوناگون، متفاوت است. بههای سنی و تحصیلی مختلف و نیز در سبکهاگروه

یکی از  عنوانی فارسی )بههادر پایان واژه /e/به  /æ/گفت که به واسطۀ اعتبار اجتماعی روند تبدیل 
ی اجتماعی هاویژه در موقعیتتر قزوینی، بهتر و جوانی تحصیل کردههای فارسی تهرانی(، گروههاویژگی
 دهند. میپایانی نشان  /e/تر، گرایش بیشتری به تلفظ رسمی

ی زبانی در فارسی را هادر بخش دیگری از پژوهش خود، مدرسی همبستگی میان درجات سنی و ویژگی
معتبر فارسی در رفتار ی غیرهادهد که ویژگیمیدست آمده نشان ررسی قرار داده است. نتایج بهنیز مورد ب

ی های معتبر در رفتار زبانی گروههاتر کاربرد بیشتری دارند و برعکس، ویژگیی سنی پایینهازبانی گروه
ی همخوانی هاپایانی در خوشهعنوان مثال، حذف همخوان شوند. بهمیطور نسبی بیشتر ظاهر سنی بالاتر به

، /dust/ ،/pošt/، /mozd/یی مانند هاآید؛ در واژهشمار میی فارسی، ویژگی غیرمعتبر بههاپایان واژه
/tond/ ی هاهمخوان/t/  و/d/ ویژه در ی پایانی قابل حذف هستند و این گرایش به حذف، بههادر خوشه

ای فارسی زبانان خود، گفتار محاوره ۀنامبخش دیگری از پایانتر بیشتر است. مدرسی در میرسی غیرهاسبک
و  /t/تهرانی با درجات تحصیلی مختلف را بررسی کرده است. این بررسی حاکی از آن است که میزان حذف 

/d/ طور نسبی کمتر است )مدرسی،ی تحصیلی بالاتر بههای همخوانی پایانی، در گفتار گروههادر خوشه 
1311 .)  

در مورد گویش ترکی نویسندگان تحقیق حاضر نیز با الگو گرفتن از پژوهشگران مذکور، به انجام پژوهشی 
ثیر متغیرهای أدر پژوهش حاضر به بررسی میزان تاند. مبادرت کردهاجتماعی  شناسیزباندر حوزۀ قزوین 

معرفی شهر قزوین و جامعۀ در بخش زیر، به اجتماعی سن و جنسیت بر تغییرات واجی پرداخته شده است. 
 پردازیم. می گویشوران ترکی در این شهر

 ی رایج در آن و موقعیت زبان ترکی هاقزوین، زبان -2-2

 هایبه بخش وباشد نفر جمعیت می 453554 دارای، کیلومتر مربع 55275 شهرستان قزوین با مساحت
 میسرشماری عمو ۀبرپای. تقسیم شده استکوهین، مرکزی، رودبار شهرستان، رودبار الموت، طارم سفلی 

 نفر بوده که 141434277 قزوین در این سال بالغ بر خورشیدی، جمعیت استان 1335نفوس و مسکن سال 
 نفر مرد و 5334307 همین اساس، است. بر خود اختصاص داده درصد از جمعیت کل ایران را به 21/2
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 تات، ،زبانیاین استان شامل اقوام ترک، فارس میترکیب قو .انداستان بوده نفر زن ساکن این 5514337
 یکی از مراکز مهم صنعتی کشور محسوبنیز است. به لحاظ صنعتی  و غیرهمراغی، لر، لک، کرد، رومانو 

کیلومتری  127ۀ مل ممنوعیت احداث صنایع در محدودگردد. استقرار این استان در نزدیکی تهران و عامی
است. این استان در  ترغیب کرده گذاری در این استانساخت واحدهای صنعتی را به سرمایهتهران، متقاضیان 

 .باشدو ممتاز برخوردار می با اهمیت یزمینه دامپروری و پرورش طیور نیز از موقعیت
شناس ترک قرن پنجم هجری، محمود کاشغری، در کتاب معروف خود، دیوان لغات الترک، بعد از زبان

نویسد: بسیاری از ترکان، قزوین را از شهرهای می نای قزوین توسط دختر افراسیاب خاقان ترکاشاره به ب
  (. 572: 1334 ،دانند )کاشغریمیی سرزمین ترکان مرز

قزوین و  ۀی موجود در منطقهاگویشو  هازبانۀ تاکنون هیچ مطالعه و پژوهش جامعی در زمینمتأسفانه 
 . ه نگردیده استئجغرافیایی آنها ارا ۀتعیین گستر

شرق و غرب قزوین )از ناحیه شمال نیز روستاهای کوهپایه و نیز  ی نواحی جنوب،هاروستا میتما تقریباً
 گویشکنند. البته هر چند بین این می روستاهای پراکنده در کوهستان( غالباً ترک بوده و به زبان ترکی تکلم

گردد. اما میی واژگانی و نحوی مشاهده هاای و گاهی نیز تفاوتلهجه یهاتفاوت« تبریزی گویش»و 
از زبان گویش، گویشی کنند. در واقع این میبرقرار  ارتباط زبانیبا هم  گویش به راحتیگویشوران هر دو 

 .هستندزبان همین از  ییهاگویشای نیز و ترکی مراغه همچنان که ترکی اردبیلی آذربایجانی است. ترکی
طور کتاب این ورلای سطقزوین شده است. از لابهشهر زبان مردم  ۀای به پیشیناشارهنیز کتاب مینودر  در

زبان مردم قزوین دست  ۀو معتبری در خصوص پیشین میکه نویسنده نیز به کتاب یا سند عل شودمیفهمیده 
آمیزش  ۀاند، بعدها به واسطخاندان دیلم بودهمردم قزوین در اصل آریایی و از  نویسد:می نگارندهنیافته است. 

 (. 331: 1323 )گلریز، با تازیان و اتراک و مغول تغییراتی در آنها پیدا شده است
یعنی همچون مردم رودبار و  ؛( نیز مانند زبان دیلم بودهزبان آنها )قزوینیان افزاید:میبه دنبال آن نیز 
 .کردندمی الموت کنونی گفتگو 

 ؛اندای نگهداری کردهرا تا اندازه این مردم هنوز هم زبان اجدای خود سازد:میدر ادامه خاطر نشان  و
در جنوب در سراسر کوه  ،همچنین، ی شمالی مانند الموت و رودبار و طالقان و غیرههاکه در قسمتچنان

اند. کردهمیمغول به زبان پهلوی گفتگو  ۀشهر قزوین تا حملاهالی حتی  .رامند زبان پهلوی شایع و رایج است
ناگزیر بودند با آنها ارتباط داشته باشند و معاشرت کنند به  میالبته در طی سه قرن تسلط بیگانه که مردم بو

تدریج آن زبان فراموش شده و فارسی کنونی جانشین آن گردیده است. در بعضی نقاط هم زبان اجنبی غلبه 
 .فته استکرده و جای فارسی را گر
افزاید: پس از استیلای اتراک سلجوقی، چون پادشاهان این سلسه هر ناحیه یا میو با توضیحات بیشتر 

ایف و ایل خود را در دهات آن ناحیه یا ودادند. آنها نیز طمی استانی را به یکی از امرا سیورغال یا تیول
 ۀخیز آن منطقی آباد و حاصلهابهترین قسمتکردند و چون غالب بودند البته به زور، میدهستان مستقر 

ناگزیر از معاشرت و دادوستد با آنها بودند و آنان به زبان  میشدند و چون مردم بومی سیورغال را متصرف
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ی این مملکت )قزوین( به حکم ضرورت و اجبار هاکم زبان مردم بسیاری از قسمتمحلی آشنایی نداشتند، کم
 به ترکی تبدیل شد.

نماید: مردم نقاطی که بیشتر در سر راه مهاجمان قرار داشتند یا در تیول آنها بودند یا میو در پایان گوشزد 
 تدریجاً زبان مادری خود را فراموش نمودند.  ،داشتند میبا آنها تماس دائ

در خود شهر  نویسد:می ای مردم هم عصر خود این گونهلهجه - گیری و مرزبندی زبانیعنوان نتیجهو به
و قملاق و  میدان( ون)قوی نیز قسمت شمالی و غربی یعنی محلات دربکوشک و شیخ آباد و گوسفند میدان

به  ؛موران دربار صفویه بوده استأگاه امرا و درباریان و خدمه و مدیمج که بیشتر جایگاه اتراک و نیز توقف
که مردم محلات شرقی و جنوبی و در صورتی .ندنزمیترکی حرف  اًدائمی، اکثر ۀمناسبت معاشرت و مراود

شریحان و خیابان که  نۀمرکزی یعنی پنبه ریسه و راه چمان و راه ری و خندقبار و مغلاوک و آخوند و سک
 1368)گلریز، گفتگو کنندتوانند مییا نو  فهمندمیاکثراً ترکی را ن ؛اندموران و درباریان تماس داشتهأبا مکمتر 

:341).  
شناختی گفتار گویشوران در بافت ی زبانهادر مورد ویژگیاجتماعی به پژوهش  شناسیزبانبخشی از 
ی زبانی بدون آگاهی از قواعد مربوط به تغییرات زبانی به هاپردازد. تجزیه و تحلیل دادهمی اجتماعی آن

 (. 1971یشمن، بدون دانش روان شناختی )ف هامورد است که توضیح رفتار انسانهمان میزان سطحی و بی
شوند، می یی که از زبان قرض دهنده وارد زبان قرض گیرنده هامطالعات انجام گرفته، واژه ا توجه بهب

شوند. در مورد زبان ترکی هم، گرایش میو براساس نظام آوایی زبان قرض گیرنده تلفظ  میهمانند واژۀ بو
ی هافارسی با وجود آشنایی به زبان فارسی، اکثر واژهغالب به همین صورت است. گویشوران دو زبانۀ ترکی و 

ی قرضی هاکنند که در این صورت واژهمیو قواعد واجی زبان ترکی تلفظ  هاقرضی را براساس ویژگی
شوند تا با نظام آوایی زبان ترکی منطبق شوند. زبان ترکی با میفارسی دچار تغییر و تبدیل -فارسی و عربی

ی هاگیری از زبانه دلایل مختلف )اعتبار، پر کردن خلاء فرهنگی و غیره( به قرضوجود داشتن معادل، ب
ی جدید، هاآورد. بنابراین، وجود تغییر در واژهمیوجود زند و تغییر تلفظی لازم را در آن بهمی دیگر دست

 . (1384 :7)محمدی،  و تلفظ آنها میشاهدی است برای تغییرات واژگان قدی
شود که به دلیل تبعات ناشی از تداخل زبانی و اعتبار اجتماعی زبان فارسی، جوانان و می مشاهدهاخیراً 

فارسی را بدون  -واژگان قرضی عربی ،گویشور زبان ترکی هستند ای کهنوجوانان و افراد تحصیل کرده
کنند. برای بررسی و می رعایت کامل نظام آوایی زبان ترکی و با توجه به قواعد واجی زبان فارسی تلفظ

از میان فرایندهای واجی ترکی به  شناختی اجتماعی و الگوهای حاکم بر آنتعیین میزان وقوع این پدیدۀ زبان
پژوهش در مورد چهار متغیر آوایی موجود در فرایند جایگزینی آوایی پرداخته شده است. دو مورد از متغیرها 

 هستند. هامربوط به جایگزینی همخوان و دو مورد دیگر هامربوط به جایگزینی واکه
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 آوایی مورد پژوهش-متغیرهای واجی -2-3
 هاهجایگزینی واک -2-3-1

 واکۀ /e/ شود و تبدیل به واکۀ افراشتۀ می ی قرضی در زبان ترکی آذربایجانی افراشتههادر واژه/i/  
 گردد. می

 
/e/                  /i/                  

 /melæl/         /milæl/  
/sefæt/          /sifæt/                                                          
/telesm/        /tilism/ 
 

 + هجایی  

همخوانی - + هجایی          

افراشته   - افراشته     +  

افتاده     - گرد     -   

گرد       -  

  واکۀ پسین/o/  شود و تبدیل  به  واکۀ می ی قرضی در ترکی آذربایجانی پیشین هاواژهدر/Ü/ 
 گردد. می پیشین و افراشته 

/o/         /ü/          
/mosbæt/         /müsbæt/ 
/bot/                /büt/ 
/hosejn/          /hüsejn/ 

 
 + هجایی  

همخوانی -  

افراشته   -  + هجایی  

افتاده     - + افراشته           

پسین    - + پسین     

 + گرد     

    
 هاجایگزینی همخوان -2-3-2

 و پسین  میهمخوان نرمکا/k/ و  میی قرضی در ترکی آذربایجانی به همخوان کاهادر واژه
 شود. می تبدیل /c/غیرپسین 

 /k/             /c/ 

http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A8%D9%86%D8%AF%D8%B4%DB%8C_%DA%A9%D8%A7%D9%85%DB%8C_%D9%88%D8%A7%DA%A9%D8%AF%D8%A7%D8%B1&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A8%D9%86%D8%AF%D8%B4%DB%8C_%DA%A9%D8%A7%D9%85%DB%8C_%D9%88%D8%A7%DA%A9%D8%AF%D8%A7%D8%B1&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
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/kohne/               /cöhnæ/  
/koduræt/         / cüduræt / 

r/ac/      r/    a/k 
  همخوان ملازی و غیر افراشتۀ/q/ و  میی قرضی در ترکی آذربایجانی به همخوان نرمکاهادر واژه

 شود. میتبدیل  /g/افراشته 

 
  /g/ /q/         

/qader/             /gadir / 
/moqajese/       / mügajisæ / 
/tæqdir/         /tægdir/ 

 

  پژوهشروش  -3
در و اطلاعات لازم استفاده شده است.  هاآوری دادهو ابزارهای زیر جهت جمع هادر این تحقیق از روش

تبیین  مختلف و میی کلاهابررسی تأثیر متغیرهای اجتماعی بر کاربرد گویش ترکی قزوین در موقعیت
اگرچه در تحقیقات همبستگی، حداقل اجتماعی آن از روش مصاحبه استفاده شده است. شناختی الگوهای زبان
اما در پژوهش حاضر برای افزایش اعتبار نتایج ( 10: 1334دلاور، نفر پیشنهاد شده است ) 57حجم نمونه 

نفر اولیه انتخاب شدند. معیار  502نفری مذکور از بین  02نمونه  .افزایش یافت نفر 72نمونه به حجم تحقیق، 
حذف بقیه افراد، عدم سکونت داشتن در تمام زندگی در قزوین و گویشور زبان ترکی نبودن یکی از والدین 

-12گویشوران مورد مطالعه از بین سطوح سنی  بندی شدند.گروه سنی تقسیم 4این افراد به آنها بوده است. 
... انتخاب شدند. گویشوران منتخب با توجه به میزان تحصیلات نیز به پنج سطح  -51، 36-50، 20-35، 19

 سواد تقسیم شدند. و بی 5-3، 9-7، 12-10دانشگاهی، 
اند. با گویشوران در چهار موقعیت ی مذکر و مؤنث انتخاب شدههااز بین جنسیتطور مساوی بهگویشوران 

از بین متغیرهای  .به عمل آمد رسمی، خواندن متن و فهرست واژگان( مصاحبهغیر مختلف )رسمی، میکلا
 ررسی شدند.ب /c/و / i/، /ü/،/ g/ ، چهار متغیر واجیقزوینمتعدد ترکی 

کار رفته توسط لباو استفاده شد. در الگوی مذکور پژوهشگر از موادی از الگوی به هاآوری دادهبرای جمع
شود. این الگو شامل می ی زبانیهاایجاد چهار گونۀ مختلف از کاربرد سبکبهره گرفته است که سبب 

 ترین آن امتداد دارد.میرسترین سبک تا غیرمیپیوستاری است که از رس
 

 ) 44:1996 ،کاظمی)برگرفته از ی مختلف کاربرد زبانی هاپیوستار سبک: 1 شکل
 

 
 

 خواندن فهرست واژگان   خواندن متن             میگفتار رس        میگفتار غیررس
 

http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A8%D9%86%D8%AF%D8%B4%DB%8C_%DA%A9%D8%A7%D9%85%DB%8C_%D9%88%D8%A7%DA%A9%D8%AF%D8%A7%D8%B1&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
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ی کمینه نیز وجود هاتفاوتی که این پیوستار با الگوی لباو دارد در این است که در پیوستار لباو سبک جفت
در  قزوینآوری اطلاعات در گویش ترکی دارد که به دلیل غیرکاربردی بودن این بخش از پیوستار در جمع

 نظر گرفته نشد. 
بتواند از  سؤالاتی را طراحی نمود تا با قرار دادن گویشوران در موقعیت احساسی و بیان داستانپژوهشگر 

آوری داده بپردازد. برای نیل به این هدف از گویشوران خواسته شد که داستانی آنان به جمع میرسگفتار غیر
 را تعریف کنند یا خاطرات گذشتۀ خود را بازگویی نمایند. 

گویشوران نیز سؤالاتی را مطرح کرد  میی لازم در مورد گفتار رسهادست آوردن دادهپژوهشگر برای به
شد که عقیدۀ خودشان را  زبانی است. از گویشوران خواسته میکه پاسخ به آنها مستلزم کاربرد صورت رس

ود وضع ر بهبی روزآمد دهاکارگیری روشلزوم به»و « نقش آموزش و تحصیلات در پیشرفت جامعه»دربارۀ 
و مواردی از این دست « ایفواید و مزایای رسیدن به خودکفایی در زمینۀ انرژی هسته»، «بهداشت در جامعه

کار نرفته باشد، گویشوران متغیرهای واجی مورد نظر به میبیان کنند. از آنجا که ممکن بود در گفتار غیررس
 ای بود از گویشوران پرسیده شد تا نقیصۀ ذکر شده رفع شود. ال که پاسخ آنها یک کلمهؤس 27

کلمه  247ی مورد نیاز از سبک خواندن متن هم، متنی آماده شد که شامل هادست آوردن دادهبرای به
 بود. در متن تهیۀ شده کلماتی وجود داشتند که حاوی متغیرهای واجی مورد پژوهش بودند. 

وه بر کلمات دارای متغیرهای واجی مورد پژوهش که از متن طراحی برای تهیۀ فهرست واژگان هم علا
شده استخراج شده بودند، کلمات دیگری هم اضافه شدند؛ تا مقدار کلمات موجود در فهرست واژگان به حد 

 کفایت برسد. 

 ای که با استفاده از مصاحبه ازمیمسألۀ خیلی مهم دیگری که باید ذکر کرد این است که گفتار غیررس
توجه و نظارت نزدیک بر گفتار نیست چرا که هر گونه  میآید کاملاً طبیعی و بومیدست گویشوران به

واردهاف، شود )میگر گفته شود. به این پدیده تناقض مشاهدهمی تر شدن گفتار آنانمیگویشوران باعث رس
1986:19 .)  

و جنسیت بر تغییرات واجی پرداخته شده ثیر متغیرهای اجتماعی سن أدر پژوهش حاضر به بررسی میزان ت
 است.
 

  هاتحلیل داده -4
 متغیر سن  -4-1

ای دارد. اگر چه سن در اساس سن از عوامل اجتماعی است که در پیدایش تنوعات زبانی جامعه نقش عمده
طور کلی، اعضای یک به شود.میشناختی دارد، در هر صورت، عاملی اجتماعی نیز محسوب ای زیستجنبه

جامعۀ زبانی در سنین مختلف الگوهای رفتاری متفاوتی دارند که الگوهای رفتار زبانی از جملۀ آنهاست 
در  می(. در جامعۀ گویشوران زبان ترکی شهر قزوین نیز عامل اجتماعی سن نقش مه197: 1391)مدرسی، 

میزان تغییرات این زمینه نشانگر آن است که  ه درعمل آمدی بههاکند. تجزیه و تحلیلمیتغییرات واجی ایفا 
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که اشخاص مسن به قواعد واجی کند، در حالیمیتر افزایش پیدا ی سنی پایینهاوجود آمده در گروهواجی به
 زبان ترکی پایبندترند.

 
 گروه سنی  چهاردرصد تغییرات واجی در  :1جدول 

 صددر ی سنیهاگروه

 86 سال 19تا  12

 58 سال 35تا  20

 23 سال 50تا  36

 12 سال به بالا 51

 
که شود؛ در حالیمیسال به بالا کمترین تغییرات واجی مشاهده  51گروه سنی  با توجه به جدول فوق، در

دهد که متغیر میشود. این جدول نشان میسال، بیشترین تغییرات واجی دیده  19تا  12در گروه سنی 
شود. میای محسوب وجود آمده در گویش ترکی قزوین عامل تعیین کنندهبه اجتماعی سن در تغییرات واجی

 توان به شکل زیر ارائه نمود:می نمودار آن را
 

 
 درصد تغییرات واجی در چهار گروه سنی: 1 نمودار

 

 جنسیت متغیر  -4-2

جنسیت است تا جنس، ی علوم اجتماعی، تأکید بیشتر بر هادر مباحث اجتماعی زبان، مانند بسیاری از پژوهش
دارد.  میکه جنس جنبۀ زیست شناختی و اندافرهنگی است در حالی -زیرا جنسیت مقوله ای اجتماعی
ی های اجتماعی زنان و مردان مرتبط است و از این رو، تفاوت در نقشهاتمایزهای جنسیتی بیشتر با نقش
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: 1391ر زبانی آنان را در پی دارد )مدرسی، اجتماعی دو جنس، تفاوت در رفتارهای اجتماعی و از جمله رفتا
199.) 

در جامعۀ گویشوران زبان ترکی قزوین، متغیر اجتماعی جنسیت در میزان تغییرات واجی در گروه سنی 
سال نقش  19تا   12سال و 35تا  20 تر، مثلی سنی پایینهاکه در گروهسال نقشی ندارد. در حالی  51بالای

تر، در ی سنی پایینهااین متغیر در بروز تغییرات چشمگیرتر است. به این صورت که میزان تغییرات در گروه
پایبندی به نظام تمایل کمتر زنان گویشور ترکی قزوین بر  ۀدهندزنان افزایش یافته است و این موضوع نشان

ی سنی ذکر شده، بیشتر از زنان به هاگروه دهد که مردانمی پژوهش حاضر نشانواجی زبان ترکی است. 
  نظام واجی زبان ترکی پایبند هستند. 

 

 درصد تغییرات واجی در چهار گروه سنی با توجه به متغیر جنسیت :2جدول 

 درصد مردان   درصد زنان ی سنیهاگروه

 80 92 سال 19تا  12

 52 64 سال 35تا  20

 20 26 سال 50تا  36

 13 11 سال به بالا 51

 
درصد کمتر از مردان است.  2 سال به بالا در زنان  51دهد که تغییرات واجی در گروهمیجدول بالا نشان 

در درصد است.  11درصد و در زنان   13به عبارت دیگر، تغییرات واجی مشاهده شده در گفتار مردان گویشور
سال نیز تغییرات واجی مشاهده شده در زنان، بیشتر از مردان است؛ هر چند تفاوتی که  50تا  36گروه سنی 

 یابد.میتر این نسبت افزایش ی سنی پایینهاما در گروها ت.درصد اس 6دست آمده است صرفاً به
 

 
 با توجه به متغیر جنسیت درصد تغییرات واجی در چهار گروه سنی :2نمودار 
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سال به بالا،  51 ی سنی به جز گروه سنیهاکه وجود دارد این است که در همۀ گروهموضوع قابل ذکری 
تغییرات واجی ثبت شده در گفتار گویشوران زن بیشتر از مردان است؛ اما در گروه مذکور این نسبت بر عکس 

سال به بالا، ارتباط کمتری با  51توان تبیین کرد که زنان گویشور می این مسأله را به این صورتاست. 
که مردان به دلیل اقتضای شغلی و مسائل دیگر، ارتباط بیشتری با جامعۀ گویشوران زبان معیار دارند؛ در حالی

وجود آمده در گویش این مردان بیشتر از زنان ی دیگر دارند و نتیجتاً، تغییرات واجی بههاگویشوران زبان
 است. 
 

 گیرینتیجه -5

جنسیت و سـن در ی ـاجتماع رهایـمتغیاکی از تأثیرگذاری ـر حـی پژوهش حاضهاو تحلیل داده زیهـتج
 ی زبانی و تغییرات واجی در گویش ترکی قزوین است. هاگوناگونی

ثر ؤدهد که عامل اجتماعی جنسیت در تغییرات واجی گویشوران ترکی قزوین ممی نشان هاتحلیل داده
در سال، این تفاوت خیلی کم است.   51ویژه در گروه سنی بالایهناچیز است. ب است؛ اما این تأثیر بسیار

عبارت دیگر، در رفتار زبانی بهتر، متغیر اجتماعی جنسیت تأثیرگذاری بیشتری دارد. ی سنی پایینهاگروه
که، زنان تمایل بیشتری به تغییرات در حالیشود. میمردان در مقایسه با زنان، تغییرات واجی کمتری مشاهده 

 دهند. میواجی از خود نشان 
متغیر اجتماعی سن، اهمیت بیشتری در بروز تغییرات واجی داراست. به عبارت دیگر، با کاهش سن، 

یابد. مشاهدات پژوهش حاضر حاکی از آن است که کاهش می تغییرات واجی در این گویش ترکی افزایش
ی زبانی مختلف نیز تأثیرگذار هاگویش و حتی میزان کاربرد این گویش در موقعیتبر صرف و نحو این سن 

 است. 
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